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M/COMPRESSORE ’
WCOMPRESSEURS K4b0CC 03/11/98
MOTORKOMPRESS. * N° ENMO0193 REV 02
Code Qty f Descrizione Description = Désignation ! Benennung Mass Kg.
1CBC121 1} 1 ; Bronzina coperchio ; Cover Bearing - Eﬂﬂussinet ) t agerbuchse ; B
{CCEOM1 | 1 l!f"r«rftsssa manometrica 1/4 SAE EPressufe connection 1/4 SAE ERaccﬂrfi 14 SAE_ éhnsﬂhiués_:i'MSAE i |
1CCED11 | 1 {Presamanomelrica 1/4 SAE EPressl;tre connection 1/4 SAE Eﬁac:{:ﬂrdlﬂdf SAE éﬂnschiuss 114SAE : )
1CCH015 | 1 [Kit Sospensioni compt. Evibraﬁcrn damper Kit complete EAmﬂr{isaeur de vibr. compl, gﬂampfungselement kom. h
1CCNO33 | 1 |Bronzina centrale EMain Bearing Coussinet (carter) gLagemuchse ) —
1CCQG10 | 1 iSpia olio campleta E{JEI sight glass : r‘u*'«:ﬂ_.rant du huile ESchaugias 5 .‘
1CCS0458 ¢ 1 %Tes!a ad aria compiets rﬂiﬁﬂﬂﬂlﬂd head Culasse & air conpl. gz;i;derkﬂpf qufut‘.“mmpl. 5
1CGAZ01: 1 %Guam. caparchio motore Motor cover gas;;: tJaint ?Dichiung o : Ny
1CGAZ01 1 %Guamizinne coperchio cil. Cyl. cover gasket Joint, carter/couv.cylindre ?ﬂichtungTGehJZyiind~ i
1 CKE&#G 1 %Cﬂpemhin cilingri Eff.?q,riim:iE~:‘ cover o Couvert cylindre ) EZﬁEnder{ieckel ém -
{ TCKF040 : 1 ;Fiitm di aspirazione - Suction filter and gasket Filtre daspiration ESauggasﬁller - i
1CKMO040 i 1 {Coperchio motore Electr.motor cover Cauver {coté motar) Motordeckel é
; 1CKPO0S5 | 1 Tappo Carica olio Screws for oif service . Bouchon pour huite Schraube S }
1CKPOO7 | 1 iTappo Scaicadlio Screws for ol service Tﬂaouchr.:-n paur huite | Schraube ? """""
| TCKS040 : 1 ) éTraﬁiatnre di mandata compt, Puisation red, flange Plague de SHencieux Ger‘éuschc;;mpf =
1CKV040 ’I 1 Valvola ritegno ofio compi,  Qif check valve compl. Ciap. Ret. Huile Otdrucksschiagren j
1MCRO84 1 2  [Kit Biella-Pistone %{:{mn. rodf piston campl. Bielle/Piston compl. iF‘IeuIH{nlhen - !
r 1MCEB21 | 2 Pistone compieto Piston complete Piston compt. | Kotben kompl. -
1MKD040 : 1 [Disco shatiiclio Qif centrifugal disk Disque huile Discheibe o E
1MDQ1 Q?M 4 Eﬂegmenti Rings Segment étanchéité Eﬁea:hteakring ) ;
1 MFD;;!M: 2 [Biella Connecting rod Bielle EF‘EeuI i
m"‘ihl".‘l KA{}-'-H}ME 1 ﬂ!h;&m completo Complete Shaft Vilebbrequin compl.  Kurbelwelle e;nach. )
1PCRBO85 Ew 1 EF’iastra vaivale complela Gﬂmpleté vaive plate Plague & clapets compi. Ventiiplatte kompl. - B
1PGA2T72 Er 1 lGuarmizione P Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plague a . Dichtung.Geh Aentilpl,
1PGB321 . 1 FGua!miziﬂne Testa-P.Valvole Air head-Valve piate gasket ~ -Jaint, Culasse/Plaque ol Dichtung, Z.koptientilpt, -~-----~E~;
1RKAQG40 1 [Rubinetio di aspir. D288 Suction service valve 289 Vanne d'aspiration D283 Sau;;;emenm |;}21=35~juw -
TRKC040 ; 1 [Rubinetto di mandata.D165 Discharge service valve D168 Vanne de refoul, D163 Druckabsperrventi D168
TRKK040 i 1 |Roto-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 qlrStatnramt{Jr 220/380/3/50 ‘Statmrumt.n:;?mﬁﬁﬂfﬂfﬂﬂ : -
1RKKO048 | {1) |Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 | Stator-rotos 220/380/3/60 | Stator-rotor 220/380/3/60 o
AEEKLHI&S {1) hﬂﬂlﬂ-statore 380/3/50 Triang. Es;lﬂrnrﬂtur IBOI3/S0 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stamr—;’::mr 380/3/50 DELTA o
TRKPG40 ¢ 1 |lnsieme passanti elettrici compl. Electr. Terminals plate Plaque a bomes compl, Stmmd;ﬂ;piaue kempl,
w; RKRO40 ! 1 |Insieme terminaii elettrici compl. Efectr. biocks Kit  Passant Durchgang - #;
1RKS040 | 1 Scatola attacchi elettric Complete ejactrical terminat box iﬂnite & bomes compt, iAnschL kornpl. -
2TE1130 | 1 Tappo Screws Bouchen Schraube |
2TE1500 | 1 [Tappo Secews iBouchon Schraube
E J»ftar;t:es.-ﬂ:wr*ﬁ ! Accessaries / Accessoires / Zubeharteiie o lt N
1ACS380 1  Ventilatore ausiliario Auxiliary head fan ;VEnﬂiaieur Add i Zusaltzlufter !
i 1CCMO85 | 1 :Serie completa guamizioni Compiete gasket set Jeu de joints éﬂichtungssatz :
1CCT025 | 1 |[Testaraffreddata ad acqua | Water-cacled head  Culasse refr..par eau §Z~,r£¥ndeﬁ<-:apf wasserg, f
28G2020 % 1  [Resistenza carter 220 Volt | Cranckase heater 220Volt | Résist, du carter 220V it}isumpﬂ?eizung 220Volt i
2EG1O50 ¢ 1 !Resisl&nza carter 110 Volt iCranckase heater 110Volt Reésist. du carter 110V Eﬁisumpfheizung HE}U-:I;: i
2G1070 1 1 iﬂesislenza carter 48 Voit ECranckase heater 48Volt Eﬂésist. du carter 48V E(}isumpt‘heizung 48Voit o ,
2£G1080 | 1 ;Hesistenza carter 24 Voit ?Cranckase heater 24Volt rRésisL cu carter 24V Ec}lsumﬂﬂ}eizung 24Vait
1LCNG13 5 1 g}cit iniezione di fia. D.7.C. comgpl, %Gnmpli lig. m: device D.T.C. EKit D.T.C. compl. {[D.Tﬁci Bausaty !
TGCMH? g: 1 jValvma di iniezione fiquide ESc}Ienniﬁ valve for [.17.C. system %Disp‘ d'inj. D.T.C. !Magnetﬁﬁxpansianm D.T.C.
2CE1040 1 Sonda di temperatura per D.7.C.  Temp. sensor for D.T.C. iSnnde de temp. D.T.C. irTemg&rat, D.T.C. | F
2CE3010 ; 1 |Scheda elettronica per [.T.C. Elestranic module for D.7.C, %E*.T.C. Module ED.T.C. Modui '
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GASKET SET

WATER COOLER HEAD

AUXILIARI HEAD FAN

CRANKASE HEATER
RG] FoorT T anaw | LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C.
1CCT025 220 | 2EG2020 ||COMPLETE SET ILCNO13
1acs3go |1 110 | 2EG1050 || ALVE - 1GCMO10
25 T sEciore | [ELECTRONIC MODULE | 2CE3010
2a | 2EGIom0 | LTEMP. SENSOR SCE1040

SUPPLY ROTOR/STATOR CODE
220-380/3/50 1RKK040
220-380/3/80 1RKK048
200/3/60 1RKK048
200/3/50-60 1RKK048
3804\ /3/50 IRKLO3S
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s

M/COMPRESSORE

i
WCouPRESSORS KA00CS 02/02/2004 |
MOTORKOMPRESS. N°EMO0184 |rev. o3
Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1OBC121 1 1 [Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinet Lagerbuchse " !
1CCEO11 | 1 Presamanometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE AnaﬂhiusslﬂtiSAE
1CCEQ11 | 1 [Presamanometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 148AE
1CCS015 | 1 |Kit Sospensioni compt, iVibration damper Kit complete Amnortisseur de vibr. compl. Dampfungselement kom. |
1CCNO33 | 1 |Bronzina centrale Main Bearing | Coussinet {carter) Lagerbuchse
1CCQ016 ] 1 :Spia alio completa Oil sight glass Vayant du huile Schauglas | )
1CCS045{ 1 iTesta ad aria completa Air-cooled head Culasse a air conpt. Zylinderkopf uft. Kompl.
1CGA201 ¢ 1 : Guarm. coperchio motore Motor cover gasket Joint Dichiung
| 1CGAZ201 | 1 |Guamizione coperchio cil. Cyi. cover gaske! Joint, carter/couv.cylindre Dichlung,Geh./Zylind.
1CKC040 ! 1 |Coperchio cilindr { Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdeckel
TCKFG40 | 1 [ Fitro di aspirazione Suction fiter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfiter
1CKMG40, 1 [Coperchio motore Electr.motor cover Couver {coté motor) Motordecke
, 1CKPG0S ! 1 |Tappo Cadca olio Screws far oil service Bouchon pour huile i Schraube I
miCKPﬂG'? 1 {Tappo Scarica alio Screws for ol service Bouchon pour huile Schraube
TOKS042 | 1 [Trafilatere df mandata compl. Pulsatian red. flange Plagque de Sienciaux Gerduschdimpf
1CKVO40 | 1 [valvola ritegne olio compl. Qif check valve compl, Ciap. Ret. Huile Oldricksschlagren
1MCDY54 | 2 |Kit Biella-Pistone Conn. rod/ piston compl, Bielle/Piston comapl. Pleul/Koiben
1MCEE21 . 2 TF'istnne completo Piston complete Piston compl. Koiben kompl.
1MKDO40 ] 1  IDisco shattiolio Qit centrifugal disk Disque huite Discheibe
IMDQ1IS1! 4 |Segment Rings Segment étanchéité Rechieckring
1MFD321 | 2 i8iella Connecting rod Biclle Pleu
TMKAG41 | 1 |[Atbero completo Complete Shaft Vilebbrequin comp. Kurbelwelle ginsch.
1PCB0sS 1 {Piasira valvole completa Complete valve plate Plaque a clapets compl. Ventilplatte kompl.
1PGAZ2T2 ! 1 |Guarnizione P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint, CorpsiPlaque a ¢l Dichtung, Geh.AVentiipl.
1PGB321 | 1 |Guamiziene Testa-P.Valvole Air head-Vatve plate gasket Joint,Culasse/Plaque cl. Dichtung, Z.kepiVentilpl.
1RKAD40 | 1 [Rubinetto di aspir. D283 Suction service valve D283 Vanne d'aspiration D285 Saugabsperrventil D285, *
TRKC040 ¢ 1 [Rubinetto di mandata. D163 Discharge service valve D168 Vanne de refoul. D185 Druckabsperrventil 163 ’ i
1RKKG40 | 1 |[Roto-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Statorsotor 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50
TRKKO048 | (1) [Rolo-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-ratar 220/380/3/60
TRKLO35 | (1) |Rolo-statore 380/3/50 Triang. Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/5¢ DELTA
TRKPO40 | 1 |Insieme passanti elefirici comapl. Electr. Terminals plate Plaque & bomes comp!, Stromdurch.platte kompl,
1RKRO40 . 1 |insieme terminali elettrici compt.  {Electr, blocks Kit Passant Durchgang
TRKS040 ] 1 |[Scatola attacchi slettnici Complete electrical terminal box Baite 4 bormes comypl. Anschl. kompi.
2TE1130 1 1 {Tappo Screws Bauchon Schraube
2TE1500 | 1 iTappo Screws Bouchon Schraube
Accessori / Accessaries / Accessoires / Zubehorteile
1ACS380 | 1 [Ventilatore ausiliado Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatzhufter
1CCM08BS . 1 |Serie completa guamizioni Complete gasket set Jet de jeints Dichtungssatz
1CCTO25 | 1 [Testa raffreddata ad acqua Water-cooled head Culasse refr. par eau Zylinderkopf \wasserg. *
2EG2020 | 1 [Resistenza carter 220 Volt | Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Olsumpfheizung 220Volt
2EG10560 1 1 jResistenza carter 110 Volt 1':Z:mram:l-:asrs: heater 110Volt Résist. du carter 110V Oisumpfheizung 110Volt
i 2EG1070 | 1 |Resistenza carter 48 Valt Cranckase heater 48Valt Résist. du carter 48V Clsumptheizung 48Volt
2EG1080 | 1 [Resistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Qlsumpfheizung 24Voit
TLONO13 | 1 Kitiniezione dilig. D.T.C. compl. Comgl. liq. inj. device B.T.C. Kit D.7.C. comp. D.T.C. Bausatz
1GOMO10 ! 1 Valvola di iniezione fiquide Sclenoid valve for D.7.C. system | Disp. dinj. D.7.C. Magnet-Expansionv. 3.T.C.
- 2CE1040 | 1 rSnnda di temperatura per D.T.C.  |Temp. sensor for D.T.0. Sonde de temp. D.T.C. Yemperat. D.7.C.
2CE3010{ 1 ] Scheda eietarﬂn_ic:a per D.T.C, Electronic modute for D.7.C. D.7.C. Module DT.C. Modul
5
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e A kR M/COMPRESSORE 10/05/1999 REV M/COMPRESSEURS K470CC
fom)] M/COMPRESSORS K470CC L * | | MOTORKOMPRESS, , N° EM0195 |Rev. o2
e il M/COMPRESSEURS o 02 . — t — . —— ; 1
MOTORKOMPRESS : N EMO 1 95 Lode [ Qty Descrizione ; Description : Designation Benennung Mass Kg.
1CBC121 i 1 {Bronzina coperchio ;C&v&f Beating E{Jﬂussinet ! Lagerbuchse : J
< c,-g:?? . - 1CCEG11 | 1 éFresa manomslica 1/4 SAE EF}rassure connection /4 SAE J‘Eﬁacm:urd 1/4 SAE EAnschluss 1/4SAE f
- & | 1CCEDO11 [ 1 Presamanometrica 144 SAE Pressure connection 1/4 SAE iRacmr{i 114 SAE Eﬁnschiuss 14SAE (I
iCCEO11 i: i : : -
‘ , 1CCE015 ' 1 [Kit Sospensioni compl. :Vibration damper Kit complete ‘Amortisseur de vibr. compl, ! Dampfungselement kom. :
(045 . 5 ] : | : ]
1CCS 0 1CCNQ33 | 1 !Bronzina centrale 'Main Bearing !C#‘JUSSEHE! (carter) | agerbuchae i
.‘ i i -.
., _ ; i ) K a
\ | 1CCQGR1T0 | 1 ESpia alio completa | O#f sight glass ‘Voyant du huile Sehaugtas ;
“ i _ j ] i ' e
1RKR(O40 1CC8045 1 1 |Testa ad aria completa -  Alr-cooled head ECulasse & air conpl, | Zylinderkopf luft. Kempl. ;
E 1CGA201 ;1 | Guam. coperchic motore F Motor cover gasket Joint Eﬂichmﬁg E
1CKS040 LRKPO40 _ | 1CGAZ01 1 1Guamizione coperchio cil. ?Cyi. cover gasket ; Jaitit, canerfecouv.cylindre 1 Dichtung,Geh Zvlind.
P -~ 1CKC0408 1 1 | Coperchio cilingr ' Cylinder cover | Couvert cylindre éZylinderdeckel :
; o i - : —
p/l '@ 1CKF040 © 1 |Filtro di aspirazione :Suction fiter and gasket Filtre d'aspiration ' Sauggasfilter
/Q,@ 1TCKMO40: 1 Coperchio motore Electr.motor cover Couver (coté moton) Motordecke!
, ] : e
TCKPOGS5 | 1 [Tappo Carica olia Screws for il service Bouchon pour huile i Schraube
1CKP307 | 1 |Tappo Scarica olio Screws for ail service Bouchon pour huile Schraube
1RKC04.0 1CKS040 1 |[Teafitatore di mandata compi.  Puisation red. flange !.Piaque de Silenciaux Gerduschdémpf J
1PCBO65 M b | L —
1CKV040 | 1 [Valvalaritegno olio comps. Oit check valve compl, Clap. Ret. Huile Oldricksschlagren E
P o \ 1tMCD254: 2 EKH Biella-Fistone lcnnm rod/ piston compl, Biella/Piston compl, EPIeuif}{nihen
LPGA2T2 Ve e N ; - i .
"'_- P TMCESG21 ;. 2  [Pistone completo Piston complete Piston compl. Kolben kompi, !
- 1MDQ191 STE1130 TMK 040 : 1 iDisco shattiolio Qi centafugal disk ![}isque hilite | Discheibe
\ P - TMDQ191 ! 4  (Segment ;ﬁings Segment étanchaité ‘Rechteckring
1MCEGZ1 @ ST 1 - 1MFD321 | 2 |Biella Connecting rod Hiefie Pleu |
1MCDS954 oD i TMKAQ41 | 1 |Albero completo Complete Shaft Vilebbreguin compt. Kurbelwelle einsch.
A @ - . — E
- 'WE {CCEO11 / TPCBO6G5 | 1 |pPiastra vaivole complela | Complete vaive plate Plaque a clapats compt. Ventiiplatte kompl.
| TPGA272 | 1 |Guamizione P.Vaivole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plagque a ., rﬂfﬂht“ﬂg,ﬁ&hﬁ&ﬁﬁ!pf. f |
IMFD321 1CCNO3S 1CKPO0S D E I\/I O 1PGB321 1 1Grue:u‘niﬂ:imua Testa-P.Vaivole Air head-Valve plate gasket Joint, Cutasse/Plague cl, 1I“Jin:l'l!l.ﬂ'ng. Z.koptiventilpi, _
. . E . ; : -
27 L 1RKAQG40 i 1  [Rubinetto di aspir. D28S Suction service valve D288 Vanne d'aspiration D28S Saugabsperrventil D285, "
- : — - - e et
~ 1RKC040 1 !Rubinetto di mandata.16S Discharge sarvice valve 188 Vanne de refoul. D155 Fﬂmak&hspem&nﬁl 165 1'
1 i
IMKDG40 @ 1CCQ01L0 T1RKK041 | 1 |Roto-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/386/3/50  Statar-rotor 226/380/3/50 | Stator-rotor 220/380/3/50 :-
| r o e e
1CGA201 0\ TRKK0B49 | (1) Roto-statere 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 L
P _ TRKLO36 | {1) [Rolo-statore 380/3/50 Triang. Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/50 DELTA
P d TREKPO40 | 1 linsieme passanti eletirici compl. Electr. Terminals plate  iPlague 3 barnes compi. Stromdurch.piatte kompl. |
P " SR SR S N
- S 1RKR(40 | 1 linsieme terminali elettrici compt, Electr. blocks Kit Passant Durchgang f
-~ Lo o R - _ - - . L N
- - TRKS040 | 1  {Scatoia attacchi elettrici Complete efectrical terminat box Boite 3 bomes compi. Anischi. komapl.
! 2TE1M30 | 1 iTappo | Screws Bouchon Schraube ‘
1CKP0O7 - u 5
2TE1500 ¢ 1 [Tappo Screws Bauchon Schraube |
Accessori/ Accessaries / Accessoires / Zubehorteile : |t
% /ﬁ 1ACS386 | 1 !ventiatore ausiliario Auxiliary head fan Ventitateur Add EZusatziuﬂer l .
n ';- | TCCMO8E | 1 |Serie complets guarnizioni Complete gasket set Jeu de joints Eﬂichtungssatz =
.. \ / i 1CCTO25 | 1 |Testa raffreddata ad acqua Water-coaled head Culasse refr. par eau éZyIinderkapf wasserg. '
% ,.:'r o : . i
- o~ .3 A 1CKMO40 20G2020 1 1 [Resistenza carter 220 Volt Cranckasea heater 220Voit Resist, du canter 220V Emsumpfheizung 220Voit 1
[ i { - r
4 \ 1CCA201 ! 2EG1050 | 1 iResistenza carter 110 Volt |Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V | Olsumpfheizung 110Voit -,
| i 2EG1070 i 1 |Resistenza carter 48 Vol i Cranckase heater 48Volt fﬁésist_ du carter 48V Eﬁlsﬁmpfheizung 48Volt
t : - :
. : 2EGH080 ! 1 |Resistenza carter 24 Voit ECranckase heatar 24Voit Resist, du carter 24V Fﬂisumpmeizung 24Vl :
LY OTOR/STATOR % i | |
_ 5 = R / TL.CNO13 | 1 iKitiniezione di lig. D.T.C. compl. :Compl. liq. inj. device D.T.C. Kit D.T.C. compl, SD.T.C. Rausatz
1GCMO10 E 1 iValvola diiniezione liquido  Solencid valve for D.T.C. system EDisp. ding, D.T.C. FMagﬂebExpansiunv. D.T.C. i
AC C ES S O RI — AC C ES S ORIES “ AC CES SO IRE S — Z UBEHORTEILE 2CE" 040 f 1 1Sonda di temperatura per D.T.C, J{Temp. sensor for D.T.C. Sonde de temp. D T.C. !Temperat. D.T.C. i
: | 3
CRANKASE HEATER (AQUID INJECTION DEVICE D.T.C. SUPPLY ROTOR/STATOR CODR . RN 2CE3010 ; 1 [Scheda elettronica per £.7.C. : Electronic module for £.7.C. \D.T.C. Module - :D.7.C. Modu
CRSRET ST Teovons1L_YOLT CODE 220~380/3/50 1RKKO41 ’ sy ' - * -
290 2862020 || COMPLETE SET 11LCNO13 e o
CTOD5 - . 220--380/3/80 1RKK049
WATER COOLER HEAD i i1CCTO 110 SEG1050 || VALVE 1GCMO10
AUXILIAR] HEAD FAN | 1ACS380 . FLECTRONIC MODULE | 2CE3010 200/3/60 1RRI049
48 2EG1070 200/3/50-60 1RKK049
24 DEL1080 TEHP. SENSOR 2CE1040 38020 /3750 IRKLO38
7
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ROTOR/STATOR

ACCESSORI

- ACCESSORIES -

ACCESSOIRES -

ZUBEHORTEILE

SUPPLY ROTOR/STATOR CODE
CRANKASE HEATER I 1QUID INJECTION DEVICE D.T.C. /
VOLT CODE 220-380/3/50 1RKKOA1
GASKET SET 1CCM085 COMPLETE SET 1LCNO13
S ATER CooleR HEAD | 1ccross 1|_220 | 2EG2020 220-380/3/60 1RKKO049
110 | 2EG1050 [|VALVE 1GCMO10 200/3/60 1RKK049
AUXILIARL HEAD FAN | 1ACS380 ELECTRONIC MODULE | 2CE3010
_ 48 | 2EG1070 200/3/50-80 1RKKO049
24 2EG1080 || TEMP. SENSOR 2CE1040 380\ /3 /50 1RKLO36

8

DEMO

M/COMPRESSORE

peowssses | wazbcs | 0200212004
MOTORKOMPRESS. N°EMO0196 [rev. 03
Cndg Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBC121 ] 1  {Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinet Lagerbuchse ;
) 1CCE{}1 11 1 [Presa manometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CCE{]‘1 1! 1 [Presamanometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CCH015 | 1 |[Kit Sospensicni compl, Vibration damger Kit complete Amortisseur de vibr, compl.  Dampfungselement kom.
TCCNG33{ 1 {Bronzinacentrale Main Bearing Coussinet {carter) Lagerbuchse
1CCQ0101 1 |Spia olio completa %fj}il sight giass Voyant du huile Schaugias
1CCS045 1 1 . Testa ad aria completa Air-cooled head Culasse a air conpl. 2ylinderkopf uft. i{tljrrtpl*
1CGA201 ! 1 |[Guam. coperchio motore - Motor cover gasket Joint Dichtung
1CGA201 | 1 1Guamizione coperchio cif. Cyl. cover gasket Joint, carterfcouv. cylindre Dichtung,Geh./Zylind.
T1CKCO4G | 1 |{Coperchio cilindd Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdecke
1CKFQ040 | 1 |Filtro di aspirazione Suction fiiter and gasket Filtre d'aspiration Sauggastiiter
fCKMO040 ] 1 Coperchio motore Electr.matar cover Couver {coté motar) Matordecket
1CKPB0S | 1 |Tappe Carica dlio Screws for il service Bouchon pour huile Schraube N
1CKPO0O7 1 1 | Tappo Scarica ofic Serews for ol service Euuchuﬁ pour huile Schrauhe -
1CKS042 1 1 |Trafilatore di mandata compl. Puisation red. flange Plaque de Silencieux Gerduschdampf
1CKV040 . 1 |vaivola ritegno olio compi. Qil check valve compl. Clap. Ret. Huile Oldrucksschiagren
TMICDO955: 2 |Kit Biella-Pistone Conn, rodf piston compt. Bielle/Piston compi, Pleul/Kolben
TMCEB21| 2 [Pistone completo Piston complete Piston compl. Kolben kompl,
TMEDO40 ] 1 [Disco shattiolio Qit centrifugal disk Cisque huile Discheibe “
MMDQ191] 4 |[Segmenti Rings Segment étanchéité Rechieckring
TMFD107 | 2 |[Biclia Connecting rod Bieile Pleu
1MKAD42 1 1 [Albero completo Compiete Shaft Vitebbredquin compl, Kurbeiwelle einsch.
1PCB{]B$ 1 {Piastra valvole completa Complete valve plate Plaque & clapets compi. Ventiiplatte kompl.
1PGA2?2 1 {Guamizione P Valvole-Carter Vaive plate-Carter gasket Jaint, CorpsiPlagque a cl. Dichtung,Geh.Nentiipl.
1PGB324 ] 1 [Guamizione Testa-P.Vaiole Air head-Valve plate gasket Joint, Culasse/Plague ¢, Dichtung, Z.kepfVentilpt,
TRKAG40{ 1 iRubinetto di aspir. D28S Suction service valve D288 Vanne d'aspiration D28S Saugabsperrventit [D28S.
1RKCO48 | 1 |Rubinetto di mandata D168 Discharge service vaive D468 Vanne de refaul. D16S Druckabsperrventi D165 ’
1RKK041 | 1 |Rolo-statore 220/380/3/50 Stater-roter 220/380/3/50 uStamr-rﬂtﬂr 220/380/3/50 Stator-rator 220/380/3/50
1RKKQ48 | (1) [Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/80
TRKLO36 | (1) {Roto-statore 380/3/50 Triang, Stator-rotor 380/3/50 DELTA Statar-rotor 380/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/50 DELTA
1RKP0O40 | 1 |insieme passanti eleltrici compi. Electr. Terminals plate Plagque a bomes compi. Stromdurch.platte kompi.
TRKRO40 - 1 |{Insieme terminali elettrici compl. Electr, blocks Kit Passant Dl;:chgang
TRKS040 | 1 iScatola attacchi eletirici Cemplete electrical terminal box Boite 2 bomes compl, Anschl. kompl,
2TE1138 ] 1 iTappo Screws Bouchon Schraube N
2TE15006 | 1 Tappo | Screws Bouchon B Schraube
Accessori / Accessories / Accessoires /7 Zubehorieile
1ACS380 1 1 |Ventiatore ausiliario Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatzufter
1CCMOBS5 | 1 |Serie completa guarnizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
1CCT025 | 1 |Testa raffreddata ad acqua Water-cooled head Culasse refr. par eau Zylinderkopf wasserg. .
2EG2020 | 1 {Resistenza carter 220 Valt Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Olsumpfheizung 220Valt
2EG1050 | 1 {Resistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V Olsumptheizung 110Volt
2EG1070 | 1 |Resistenza carter 48 Volt Cranckase heater 48Volt Résist, du carler 43V Otsumptheizung 48Valt
| 2EG1080 | 1 iResistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist, du carter 24V Oisumpiheizung 24Volt
1LCNGO13 1  IKitinjezione di liq. .7.C. comgpl. Compl. !iﬁ, inj. device D.T.C. Kit D.T.C. compl. [3.T.C. Bausatz
1GCNO10! 1 |valvola diiniezione fiquido ) Solencid valve for D.T.C. system  |Disp. dinj. D.T.C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
2CE1040 | 1 iSondaditemperaturaperD.T.C. |Temp. sensorfor D.T.C. Sande de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C.
2CE3010 ! 1 Scheda elettronica per D.T.C. Electronic module for D.T.C. D.7.C. Module D.T.C. Modul
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| M/COMPRESSORE ' | R M/COMPRESSORE - ]
I M/COMPRESSORS K500CC 1070871999 REV, - AR RE O PRESSORS K500CC 03/11/98
: M/COMPRESSEURS ' ' 0z : ¥ e | Mamnﬁaﬁpﬁaﬁs; | N° EMO197
- MOTORKOMPRESS. N° EMO1 Qv * * REV. 02
. B
2 Code [ Qty Descrizione | Description E Désignation 5 Benennung Mass Kg.
2o B f | : t : ‘
F ! ’ e 1CBC121 | 1 !Bronzina coperchio E{_‘:wer Bearing : Caussinet Lagerbuchse 3
iCCEO11 1CCE011 | 1 iPresamanometrica 144 SAE EPressure connection 1/4 SAE %Racmyd 114 SAE | Anschluss 14SAE ]
1CCS045 1CCEM1 [ 1 |Presa manometrica 1/4 SAE [ Pressure connection 1/4 SAE %Raccﬂrd 14 SAE Eﬂnschluss H4SAE
: : ' ' : :
) 1CCH01H . 1 1Hit Sospensioni compl. EVit:.ratinn damper Kit complete Eﬂmnﬂisseur de vibr. compl, EDampfuﬂgselernent kom., !
! ; ! : ;
, ; TCCNG33 | 1 ;Erﬂﬂzina centrale Main Bearing Coussinet {carter) Lagerbuchse
3 T — E -
)' 1CCQA010 ;| ; Spia olie completa O sight giass Vayant du huile | Schauglas
I i . o N :
1CKS040 1CCE045 ,I 1 !Testa ad aria completa :!A:r--:ﬂnled head |Culasse A air conpl. ézylindemﬂpf Wt Kompl. E
i | 1CGA201 . 1 Guamn. coperchio motore IMotor cover gasket  Joint | Dichtung E
i ; = 1- f il ;
1CGA201 | 1 | Guamizione coperchio cil, | Cyl. cover gasket Joint, carter/couv.cylindre Dichtung,Geh./Zylind.
g “] /@/@ 1CKCO040 | 1 iCoperchio cilindri Cylinder cover | Couvert cylindre Zylinderdecket
I W 1CKF040 @ 1 [Filtro di aspirazione éﬂuctinn filter and gasket | Filtre d'aspiration Sauggasfitter :
! e Y : E— i
1GCKMO41 g 1 Coperchio motore | Electr.motor cover Couver {coté motor) Motordecke
1 e ; ; . 1 - ;
1CKPOO5 ¢ 1 !Tappo Carica olio iﬁcrews for off service |Bouchon pour huile %Schrauhe E
1RKC040 - : : i | —
l 1PCRBOS6 ’ 1CKPO07 r 1 M‘Tappu Scarica ofio | Screws for oif service Bouchon pour huite %Schrauhe
[ 1 - '
1CKSN40 1 Trafilatore di rnandata compl. %Pulsaﬁﬂn red, flange Plague de Silencieux iGerﬁuschdﬁmpf ]
1PGAZYD | 1CKVO40 | 1 iValvola ritegno ofio compl. ,,,,_E Gil sheck valve compi. it.';!ap. Ret. Huite lﬂldmckﬁschiagren B ?
TMCDS55 1 2 Kit Biella-Pistone Conn. rod/ piston compl. Bialie/Piston compl. ipteuimmben :
. .. e e e ek o
1 MDQ 191 l\ - ' 1MCES21 | 2 |Pistone completo Piston compiete 'Piston compi. ;Hnihen kampt. :
2111130 : - ’ S
\ ~ < 1MKDO40 | 1 Disco sbattiolio Oil centrifugal disk \Disque huile ‘Discheibe ?
1MCE621 @ \ ~ ] - . | | i :
-~ I veaara _— S
1MCDA55 21B1900 > - -~ P HMDQI81 4 Segment i Rings ;Sagmen: étanchéité EF-‘:echteckring i
3 - ! ] . i ! . " : |
-~ l 1MFDAGT i 2 Biella iEu:“atnnEa-:,tln“u;] rod EBseiie .:F}Ieui F
r]“h-—-'“" = | - N .
p 1CCEQ11} / < I TMKAG42: 1 Albero completo Compigte Shaft Eviiehhrequin compl. ;Kurbelweﬁe einsch.
1PCB066 | 1 iPiastra vaivele completa ;Gumpieie valve plate 'Plaque a clapets compl. ;vemilplatte kompi.
IMEFD107Y 1CKPO0S = ‘ - - . : N
i ? ; i D E I\/I O 1PGEAZT2Z 1 1\t'.ae.lauﬂizi-:umzi.- P Valvale-Carter —!-Ualve plate-Carter gasket EJﬂint,{:ﬂrps!Plaque acl Dichtung,Geh. NMentilpt.
] ¢7 1PGR321 ) 1 |Guamizione Testa-P.Valvole {Air head-Vaive plate gasket Joint,Culasse/Plaque cl. Dichtung, Z kopiVentilpt. _
: | ; Y. |
™ J 1RKAG40 ! 1 :(Rubinetio di aspir. D285 iSucﬂﬂn service valve D288 Varine d'aspiration D285 | Saugabsperrventit D28S.
s ;
- . - — e oo
@ 1CCQO1L0 TRKCG040 | 1 |Rubinetto di mandata.D16S !;ﬂisﬂharge service valve D18S Vanne de refoul, [M16% Druckabsperrventit D163
: b : i [
: ! - t - S p——
1CGAZOL e 1RKK042 | 1 [Roto-statore 220/380/3/50  Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 ' Stator-rotor 220/380/3/50 |
f 1 —— L R — s s
P TRKKGS0 ;| (1) [Roto-statore 220/380/3/60 | Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rofor 220/380/3/60 ' Statorrotor 220/380/3/60 ;
- e ’ ' fronrn e e e : -
- 1CKFG40 1RKL037 | (1) |Rato-statore 380/3/50 Triang. §Stamr-mtﬂr 380/3/50 DELTA Stator-rator 380/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/50 DELTA |
CKVO 1RKPO40 | 1 [insieme passanti elettrici compl. | Electr.Terminals plate Plague & bomes compl, %Stmmdurch.piatte kompi.
40 , | % i
x TRKRO40 | 1 |insieme terminali eletirici compt,  !Blectr. blocks Kit Passant ‘Durchgang :
1CKPOO7 IMKAQ42 1RKS040 | 1 iScatola attacchi elettrici | Compiete electrical terminal box Boite a homes compl. | Anschl. kompl. ;
. t :
2TE1130 | 1 ({Tappo Screws Bouchon ! Schraube 1
- : a
2TE1500 | 1 |Tappo Screws Bouchon |Schraube ;
1RKA040 : Accessori/ Accessories / Accressoires / Zubehorteile F
: 1 , — L : —
1ACS380 ; 1 |Ventilatore ausiliardo Eﬂuxiliaw head fan ‘Ventilateur Add EZusatziuﬂer ; .
- ; . 1 ; ; —_— ’
1CCMOBS : 1 iSerie compieta guamizioni | Complete gasket set | Jeu de joints tDichtungssatz l
. E i
| TCCT025 | 1 [Testaraffreddata ad acqua 'Water-cooled head |Culasse refr. par eau Tylinderkopf wasserg.
1CGARZOL 2EG2020 | 1 Resistenza carter 220 Vol ‘Cranckase heater 220Volt Eﬁésist. dus carter 220V Qlsumptheizung 220Volt
| . | ,
.[ j , ; : -
E 2EG1050 | 1 {Resistenza carter 110 Voit i Cranckase heater 110Voit  Résist. du carter 110V i Qisumpfheizung 110Volt !
1 ! : :: f '
2EG1070 . 1 Resistenza carter 48 Voit Cranckase heater 48Volt Résist, du carter 48V 1G¥5umpﬁ1eizung 48Volt [
ROTOR/STATOR ) ] !. | ;
2EG1080 ' 1 :Resistenza carter 24 Voit ‘Cranckase heater 24Volt ‘Résist. du carter 24V ' Qlsumpfheizung 24Volt .
ACCESSORI - ACCESSORI ES - ACCE SSOIRES 7U BEH ORTEILE 1LCNG13 1 Kitiniezione di liq. 0.T.C. compl.  'Campt. lig. inj. device D.T.C. Kit D.T.C, compi ED.?.C. Bausalz
1GCMG10 . 1 Valvola di iniezione fiquido : Solenoid valve for D.7.C. system EiﬂisFL dinj. D.T.C. EMagnet-Expansiﬂnv. D.T.C.
CRANKAS SUPPLY ROTOR/STATO P , ' j
VOLT E ggggﬁ: R LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. | C{)/DE . 2CE1040 |1 [Sonda di temperatura per D.T.C. i?ernp. sensar far D.T.C. |Sonde de temp. D.T.C. ;Temperat. 0.T.C.
GASKET SET 1CCMO85 - ‘ j ; - : :
= 290 2EG202D COMPLETE SET ftLCNO13 220-380/3/50 IRKK042 Lo 2CE3010 E 1  |Scheda eletironica per D.T.C. Electronic modute for DT.C. 'D.T.C. Module ED.T.& Modu E
_WATER COOLER HEAD |1CCT025 110 | 2EGioso | [ VALVE IGCMO10 || 220~380/3/80 1RKK050 e . - ' - ‘ ‘
- AUXILIARI HEAD FAN [1ACS380 48 58G1070 || ELECTRONIC MODULE | 2CES010 200/3/60 1RKX050
24 2£G1080 || TEMP. SENSOR 2CE1040 200/3/50-60 1RKK050
380A /3/50 1RKLO37



M/COMPRESSORE . “ .
M/COMPRESSORS : 10/05/1999
M /COMPRESSEURS K50 0 SB REEV'
MOTORKOMPRESS. Nﬂ EMO 1 9 8
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ROTOR/STATOR

ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE

SroRASE HEATER l11quID INJECTION DEVICE D.T.C. SUPPLY ROTOR/STATOR CODZ
GASKET SET LCCMOBS | 500~"T 3RG2020 || COMPLETE SET 1LCNO13 | | 2207380/3/50 | 1RKKO41
WATER COOLER HEAD 1CCTO25 110 5EG1050 1 VALVE 16CM010 220-380/3/80 1KKK(49
AUXILIARI HEAD FAN 1ACS380 48 oEG1070 | ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 200/3/80 1RKK048
o4 2EG1080 TEMP. SENSOR 2CE1040 zgﬁgﬁ?}?fgﬁﬂ igiﬁ;ﬁg

12

DEMO

T

il

o o M/COMPRESSORE +
it o T OTORKOMPRESS , N° ENM0198 REV. 0
Code E Qty 5 Descrizione E Description E | Désignation Benenm&ng ; Mass Kg.
1C8BC121 = 1 gﬂlmnzina coperchio % Cover Bearing E C;ssin&t t agerbuchse
1CCEG1TH ; 1  1Presa manomelrica 1/4 SAE FF"rea-:esss-st.lre mnnectiﬂ; 114 SAE gﬁaf:-:urd 1;} SAE | Arschluss 14SAE o
1CCEDO11 '§h rF’resa manometrica 1/4 SAE | Pressure connection 1/4 SAE %Raﬂcﬂrp’ 114 SAE Ansc;uss 1HMSAE E
1CC5015 | 1 K Sospensioni compl, Vibration damper Kit compiete Eﬂmarﬁsseur de vibr. compi. Dampfungselement kom. E i
1CCND33 1 éanzina cenirale ) EMain Bearing E{:ﬂussinet (carter) ELagerbu-:hse ;
1CCQ010 ; 1 |Spia olic completa ’Dii sight glass 'Voyant du huile ESchauglas
1CCS{45 1[ 4 r'resta ad aria completa ) 1ﬂirwcﬂuled head Fuiasse 2 air canpl. 1Z\_.riintiﬁ;l«a::;:rf tuft, Kompi. :
1CGAZ201 f i EGuam. coperchio motore :Motor cover gasket Joint Dichtung ? !
1CGAZ01 :" 1 EGuamizinnE coperchic cil. ; Cyl. cover gasket - Joint, carterfcouv.cylindre .Dichtung.GehJZylind.
1CKC040 ] 1 .. Coperchio cilindr %Cylinder cover Ecﬂuvert cylindre Zylinderdeckel
1CKFQ40 1 1 |Filtro di aspirazione Suction filter and gasket o ?Fiitre daspiration Sauggasfilter
1CKMO04G | 1 [Coperchio motore lEIE»-::.tr.ﬂ'u::pi»*.:nr COVEr !Cuuver {coté moton) Motardecke E B
1CKPO0S E 1 Tappo Carica olic Serews for o service | Bouchon pour huite Sch;f.:he i
1CKPOG7 ; 1 1Tappu Scarica olie Screws for oil service Bouchon paur huile ESﬂhraube
1CKS040{ 1 Trafilatore di mandata compi, Puisation red, flange 1!ii'!aquner :Ie Silencieux IGerﬁuschdéimpf
1CKVO40 | 1 |valvala ritegno ofio compt. Ol check valve comgl, | Clap. Ret, Huile - Otdrucksschiagren
1MCD9868 ! 2 |[Kit Bielia-Pistone Cann. rod/ piston compl, Bielle/Piston compi. F}Ieu;}{ﬂlhen i
1MCEG21 | 2 |Pistane completo -J Fiat;:mmplete Piston comp!. Kﬂih:;ﬂ;cnmpl.
1MKDO40§ 1 ;t‘:lis-:m shattiolio Qil r:entsif;gal disk m, Disque huife Discheibe t
T1MDQ181] 4 {Segmenti Rings | Segment élanchaité Rechteckring |
1MED14T 1 2 :Biella - Connedting rod Bielle Pleul ;
TMEAD43 ! 1 [Albero t:nm;ietﬂ Complete Shaft Ui?ehbrequin compi. Kurbelwelle ein;;
i APCB065 1 Piastra valvole completa iﬂamplet& valve piate ;Piaque a clapels compl. g\femilplatte i;m‘np!.
1PGAZTZ | 1 Guarmizione P Valvole-Carter f‘u’aiue plate-Carter gasket N %Jﬂint,CﬂrpsfF’iaque acl 'Dichtung,Geh.AMentiipl.
1PGER321 1 | Guamizione Testa-P Valvole Air head-Valve piate gasket TJninLCuiaaaeﬁPlaque ¢l Dichtung, Z.kopfVentilpi. ;
{1 1RKAG41 1 1 |Rubinetito diaspir. D358 Suclion service valve D35S "\fanne d'aspiration D358 Saugahsperrventil D353,
1RKCO440 1 [Rubinetio di mandata D163 Discharge service vaive D165 Vanne de refoul. D168 EDmckabspegﬁ;Emil 1685
1TRKKG41 ) 1 [Roto-statore 220/380/3/50 HStalﬂr*mtnr 220/380/3/50 | Stator-rotor 220/380/3/50 §statar-rutnr 220/380/3/50
1 RKKQ#QT (1) [Reto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 1Stainr*rntﬂr 220/380/3/60 Statar-rotor 220/380/3/6C
TRKLO36 | (1) iRoto-statore 380/3/50 Triang. | Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/56 DELTA [ Slatar-rolor 380/3/50 DELTA §
1RKPG40 1 1 jtnsieme passanti elettrici compl. Elecir. Terminals plate Plague a bomes compi, Stromdurch.platte kompl, ;
1RKRG40 | 1 {insieme terminali eletidci compl. Electr. blocks Kit Passant ) .Durr:hgang 1
TRKS040 ! 1 [Scatola attacchi elettici Complete electrical temminal box | Boite & bormes compl.  Anschi. knm;i.
2TE1130 | 1 |Tappo ) Screws ' Bouchon Schraube
2TETS00 1 1 Tappo | Screws Ba uch; Schraube ;
- ;Acc&ssnrf f Accessories / Accessoires / dubeharteife |
1ACS380 | 1 |Ventilatore ausiliario Auxifiary head fan Ventifateur Add Zusatzlufter L
1CCMOBS | 1 | Serfe compieta guarnizioni Compiete gasket set : Jeu de joints Dichtungssatz
1CCT025 | 1 |Testaraffreddata ad acqua Water-cooled head ECuEasse refr. par aau §Zyiinderknpf wasserg.
2EG2020 | 1 iResistenza carter 220 Vuoit Cranckase heater 220Volt Résist, du carter 220V %Cllsum;}fheizuﬂg 220Voit |
IEGA050 | 1 |Resistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Volt iRésist. du carter 110V | Olsumpfheizung $10Valt | o
2EG1070 ; 1 !Resistenza carter 48 Voit Cranckase heater 48Volt | Résist. du carter 48V Olsumpfheizung 48Volt '
2EG1080 i 1 ERaﬁistenza carter 24 Volt IECranﬂkase heater 24Voit tﬁésist. du carter 24V lDisumpmeizung 24\Voit :
1LCNO13 | 1 |Kitiniezione difia. D.T.C.compl. | Compl. lig. ij. device D.T.C. Kit 0.T.C. compt DT.C. Bausatz
1GCM01G; 1 ;Uaivula di iniezione liquide | Solenoid vaive for D.T.C. system ;Eiisp_. d'inj. D.T.C. iMagnetﬂExpansiﬂnv. D.1.C. E
2CE1040 ; 1 ]Snnda di temperatura per D.T7.C. i-[Tempﬁ sensor for D.T.C, %Sande de temgp. B.T.C. éTEmiJEf al. D.7.C. i
2CE3010 ! 1 }Scheda elettronica per D.T.C. EEIectrnnic module for D.7.C. iﬂ.T.C. Module }D.T.C. Modul ‘
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M /COMPRESSORE 10/05/1999
M/COMPRESSORS K5 0 0 CS . REV.
M/COMPRESSEURS 02
MOTORKOMPRESS. N‘“ EMO 109
mhﬂﬁg
e ;
1CCEO11 O j
1RKR040

1CKS040

1RKC040

7 IMDBQ1G1}

IMCEB21
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N

IMCDO56

IMFD1G8

1MKDO40

1CCGAZQO]

1CKPOOY

-
DE

%

@% {RKPO40
@ & @ __

1CKPOOS

%

1CGAZO 1

ROTOR/STATOR

ACCESSORI - ACCESSORIES — ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE

CRANKASE H SUPPLY ROTOR/STATOR
GASKET SET 1CCM0B5 || VOLT nggmz LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. | cé{nE
WATER COOLER HEAD | 1C0T025 290 | 2FG2020 | | COMPLETE SET 1LCNO1L3 220-380/3/50 1RKK042
AUXILIART HEAD FAN | 1aCsago || 110 | 2EG1050 | |VALYE 1GCMO10 || 220-380/5/80 | 1RKKOS5G
48 oEG1ov0 | | ELECTRONIC MODULE] 2CE3010 200/3/60 1 RKKO50
24 2EG 10890 TEMP. SENSOR 2CE1040 200/3/50-80 1RKK050
3804 /3/50 1RKLOB7

L
CLdlr

DEMO

M/COMPRESSQORE '
MICOMPRESSORS KE00CS 03/11/98
MICOMPRESSEURS . :
MOTORKOMPRESS. B N° EMO0199 REV. 02
Code | Qly Descrizione j| Description Désignation Bernennung  Mass Kg
1CBC121 | 4 |Bronzina coperchio %Cnuer Bearing ) EEnuﬁsinet Lagesbuchse i
1CCED11 | 1 |Presa manomelrica 1/4 SAE EPresaur& connection 1/4 SAE Raceord 1/4 SAE éﬁnschluﬁ 1/4SAE E
1CCEMT 1 | Presa manometrica 1/4 Sﬂg wwwwwwwww ! Pressure connection 14 SAE Raccord 1/4 SAE ?Anschiuss 114SAE F
1CC5015 1 Kit Sospensioni compt. i\flbmﬁﬂn damper Kit complete - iﬁunc}rﬁsseur de vibr, compl. EDampfungseiemem kom. 1|
1CCNO33 1 1 iBronzina centrate ;Main Bearing Coussinet (carter) ELagerhuchse lf
1CCQAG10 ; 1 jSpia olic completa B ;!Gil sight glass Voyant du huile '?Schauglas E
1CCSQ45 i 1 iTesta ad aria compieta EAir—cnmled head 3C:uisuase a air cangl, IEZgurlir:m:leﬂm::pf huft. Kompl. 1
1CGA201 + 1 [Guam. coperchio motore | Motor cover gasket | Joint EDEchtung 1r
1CGAZ01 : 1 EGuamiziﬂne caperchio cil. S ECyl. cover gasket Joint, carter/couv.cylindre iﬂichiung,@eh fLyind. 5
1CKCO40 ’ 1 | Coperchio cilinds E{:yﬁnder cover { Couvent eylindre EZylindEfdeckei ;

| 1CKF040 % 1 IFiltro di aspirazione B ESuntinn filter and gaske! Fiftre d'aspiration mi Saugqasiilter
1CKMGO40 E 1 | Coperchio motore ~Eiec&.mn;r cover Couver (coté mator) iMnmfdeckel E B
1CKP{05 i 1 1r'i':au:r;:m:n Carica olio iScr&ws for oil service Batchon pour huile ESr:hrauhe
FJCKPOGT | 1 [Tappo Scarica olic EScrﬁws for oil service Eaauchr}n paur huile §Schrauhe 3
1CKRSG40 i 1 ;Traﬁtature di mandata compl. Pulsation red. flange Plaque de Silencieux 3Gerﬁus¢hdﬁmpf
1CKV040 | 1 Valvolaritegno olio compl. O# check valve campt. g(‘.:Iap. Ret. Huile %@Idmck&schiagren ;
1MCD9861 2 Kit Biella-Pistone ;c:::nn. T piﬁtﬂn:ﬁmpl. Bielle/Piston campi. EPieum{nlhen )
1MCES211 2 |Pistone completo 'Piston complete Piston compl, 'Kaiben kompi.
1MKD040 ] 1 iDisco sbattiolio Iﬂii centrifugal di;.:.k B !Disque huile Discheibe E

P 1MDQ191 ) 4 |Segmenti Rings Segment étanchaité Rechieckring 'a i
1MFD108 . 2 |Biella Conneacting rod E Bicite Pleul
1MKAG43 5 1 lAlbero completo Compiete Shaft Vilebbrequin compl. éi{urheiweiie insch. N

! 1PCB065 1 [Piastra vaivole compieta Eﬁnmplete valve plate Plagite & clapets compi. éventilpiatte kompl. ;
1PGAZ721 1 Guamizione P Valvole-Carler iUﬂlVE piate-Carter gasket jﬂintﬂumﬁmiaque; el. gDi{:htur:g.GehNentiipl.
1PGEB321 [ 1 iGuamizione Testa-P Valvole Air head-Valve plate gasket anint,CulassefPIﬂqu& al. {Dichtung. Z kopfVentilpl,

[ 1RKA041 5 1 Rubinetto di aspir. D353 Suclion service valve D355 ivanne d'aspiration D355 Sauqgabsperrventil D35S, ; i
1RKC040 1 iRubinetto di mandala D163 Discharg;smewice valve D168 1Vanne de refoul. D165 | Druckabsperrventll 01638

| 1RKK042 1 1Roto-statore 220/380/3/50 EStatﬂrurntur 220/380/3150 %Sta{nrumtnr 22038043150 Stals:er“mt;r 220038013150 E

IRKK050 | (1) |Roto-statore 220/380/3/60 | Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60
1§KLU3? (1) iRoto-statore 380/3/50 Triang. - Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA  jStatorrotor 380/3/50 DELTA
1RKP040 | 1 i[nsieme passant eletirici comgl. Elactr Terminals piate ) Plague & bomes compl. Stromdurch.piatte kompl.
1RKR040 | 1 linsteme terminali eletirici compl. Electy, bl;ka Kit Passant Fﬂufchgang _:
1RKSG40 i 1 !Scatola atacchi eietirici Compigte ;ectricat terminal box | Boite 4 bomes cormpl. Anschi, kompt, - 5
2TE1130 | 1 ITappo Serews Eouchon  |schraube
Z2TE150G0 - 4 ;?aﬂpn Screws éﬂpuch; Schravhe ;,

Accessori/ Accessories / Accessoiras / Zubehorteife F ;

! 1ACS380 ! 1 [Venlilatore ausiliario | Auxiliary head fan Ventitateur Add EZusatzluﬁar ! .
1CCMO85 i 1 E-:Ser.ia completa guamizion Eﬂumplete gasket set gdeu de joints Dichtungssatz ;
1CCT025 | 1 E'!s'naasta raffreddata ad acqua éWater*cnuled head Cuiasse rafr. par eau Zylinderkopf \wasserg.
2EG2020 ¢ 1 Resistenza carter 220 Volt %Cranckase heater 220Volt Résist, du carter 220V Eﬂlsumpfheizung 220Volt i
2EG1G50 ' 1 |Resistenza carter 110 Volt |Cranckase heater 110Voit Eﬁésist. du carter 110V golsumpfheizung 110Volt |

! 2EG10670 ; 1 Resistenza carter 48 Volt ECranckase heater 48Voit | Résist du carter 48V 1Gisumpfheizung 48valt i
280G1080 s 1 |Resistenza carter 24 Volt E{‘Jranckase heater 24Vait IRésist, du carter 28V I{Gisumpfheizung 24Volt
1LCNGO13 1 1 iHit iniezione ;_I lig. D.T.C. compl. il‘lumpl. Hq. inj. device D.T.C. lKit .7.C. compt. ?D.T,C. Bausatz |
1GCMO10 ! 1 i:‘u'aiw:}la di inieziene liquido :%,Saienaid valve for D.17.C. system EDisp. d'inj. B.7.C. %Magne#Expansinnm 0.7.C. [

i 2CE1040 E 1 ;Snnda di temperatusa per D.T.C. fTemp. sensor for 0.T.C. Sonde de temp. D.T.C. %Temperat. DT.C. E

| 2CE3010 E 1 %S-:heda elettronica per D.T.C. EEIectrnn[c madule for D, 17.C. B.T.C. Module iDnT.C. Maodul J
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M/COMPRESSORE 10/05/1999 -
M/COMPRESSEURS o
MOTORKOMPRESS, - - N EMOEOO
1CCEO11
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SR
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&
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1RKAO41

1CKM041
1CGAZO01L

ROTOR/STATOR

ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE

SUPPLY ROTOR/STATOR
CRANKASE HEATER LIQUID INJECTION DEVICE D.1.C. CODE
VOLT | CODE 230-380/3/50 1RKK042
GASKET SET 1CCMOB5 200 SEG2020 1i COMPLETE SET - 1LENO13 -
VALVE TGCMOLG 220~386/3/60 1 RKKOS0
WATER COOLER HEAD | 1CCT025 110 2R 1050 500/3/60 e
AUXILIARLI HEAD FAN | 1ACS380 48 2EG1070 || ELECTRONIC MODULE ] R2CE3010 200/3 /5066 T RKKOSD
AERG1080 || TEMP. SENSOR 2CE1040
24 380 /3750 1RKLO37

16

DEMO

.......

M/COMPRESSORE '
M/COMPRESSORS K740CC 03/11/98 |
M/COMPRESSEURS
MOTORKOMPRESS. : | N° EM02Z200 REV. 02
Code Qty E Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBC121: 1 %Erﬂnzina coperchio Cover Bearing 1eoussinet L agerbuchse
1CCEQ11 | 1 [Presamanometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccard 1/4 SAE :Anschl'uss 1/4SAE :
1CCEDT | 1 iPresa man;:met;i::a 114 SAE Pregsure connection 1/4 SAE Eﬂa-::cnrfj 1/4 SAE iﬂnschiuss 1145AE
1CCHE0415 | 1  [Kit Bospensioni compl. Vibration damper Kit compiete Eﬂmnnisaeur de vibr. compl. EDampfungselemen! kom. |
1CCNO33 i 1 :anzina centrate {Main Bearing éCﬂUSSinEt (carier) jLagerhuchse |
A1CCQG10 1| 1 1Spia olic compieta Qil sight glass iUuyant du huile | Schaugias |
| 1CCS045 E Testa ad aria completa Air-cooled head Cutasse a air conpl, EZytincierkﬂpf fuft. Kompl. ;
1CGAZ201; 1 | Guam. c;perc:hiﬂ malore [Motor cover gasket | Jaint | Dichtung E
1CGAZ01 | 1 1E{3uarr*liziﬁ:mxe coperchio ci. gcﬁ. cover gaske! rJﬂinL carter/couv.cylindre | Dichtung,Geh 2ylind. !
1CKC040 | 1 Ecuﬁemhin cilingdsi i Cylinder cover |Couvert eylindre iZy!iﬂderdeckei
1CKFQ40 | 1 IFiltro di aspirazione | Suction filter and gasket Filtre d'aspiration | Sauggasfiiter )
1CKMO41 ! 3 | Coperchio motore | Electr motar cover Couver (coté motor) Motordeckel
1CKPQOS | 1 |Tappe Carica olio Screws for oil service Bouchon pour huile Schraube
1CKPE07 é 1 [Tappo Scarica olio : Screws for off service Bouchon poisr hulie lSchraube N
1CK§O4D 1 .Trafilatﬂre di mandata compt. IPulsaiiﬂn red. flange Plague de Silengieux EGEféEUSEhﬁémpf
1CKVG40 | 1 [Valvola ntegno clic compi, Oii check valve comypl, Ciap. Ret, Huile Oldrucksschlagren
1MCDOS6 | 2 |Kit Biefta-Pistone Conn, rodf piston compl. Bielle/Piston compl. PieulfKolben
1MCES21 | 2 iPistone completo Piston campiete Piston comypl, Kaoiben kompl.,
TMKDO40 | 1 Disco shattiolio §0i| centrifugal disk Disque huite |Discheibe )
1MDO191; 4  iSegmenti ~ Rings Segment étanchaité Rechteckding
1MFD108 ] 2 [Biella ., ) Connacting rod |Bielte Pleul
1MKAQ43 | 1 Eﬂihﬂr{} compieto Complete Shaft Vilebbraguin comgl. %Kurbelweite ginsch.
| 1PCBOGE E 1 ‘Fiastr; valvole compieta Complete vai:'e plate Plaque A clapets compl. Ventilpiatte kemgl,
1?(3:&2;2 | 4 IGuamizione P Valvole-Carter Valve plat&c.’;ﬁer gasket Juint, Corps/Plaque a cl. ;[}ichtung,ﬂehﬁentiipi.
I 1PGB321 | 1 %Guamizinne Test&;.valvcle Air head-Valve plate gasket Jaoint Culasse/Plaque i, 'Nichiung, Z.kopfVentiipl.
1RKAC41 | 1 i{Rubinetlto di aspir. DISS Suction service valve D355 Vanne d'aspiration D358 | Saugabsperrventil DI5S.
| 1RKC041 1 ~RUhinEHﬂ di mandata.D185 ~§'E.li::m::h.'ahrg& service valve D185 ) Vanne de refoul. D85 j[}rn;.ln'.:k'a;!::ns|:1-e.=arn.uar:etil i8S
1RKK042 ¢ 1 ‘Rnta- statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rotor 22043 EG}SIE-:}
TRKKG50 | (1) |Roto-statore 220/380/3/60 §Statﬂr-rc:fmr 220/380/3/60 ﬁ Stator-rator 220/380/3/60 | Stator-rotar 220/380/3/60
P 1RKLO37 | (1) | Roto-statore 380/3/50 Triang. Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA  Stator-rotor 380/3/50 DELTA
h'l RKPO40G i 1 |insieme passanti eletirici compl, Electr. Terminals plate Piaque & bomes compl. Stromdurch.platte komgpl.
1RKRO40 1 1 [Insieme terminali elettrici compl, Fiectr, blocks Kit Passant Durchgang )
4RKS040 . 1 {Scatola attacchi elettric Complete electrical terminat box Boite 2 bomes compi. li_;ﬂans':\!'nl. kompl, |
2TE1130 1 ITappo Screws -;{Jﬂﬂhﬂﬂ | Schraube 5
2TE18060 1 1 |Tappo - Serews Bouchon Schraube
Accessori/ Aceessaries / Accessaires / Zubehorteile |
1ACS8380 : 1 [Ventilatore ausiliario | Auxiliary head fan Ventilateur Add | Zusatziutter 1 .
1CCMO08S l 1 jSerie compieta guamizioni }Cnmpl&te gasket set Jeu de joints Dichtungssatz E -
1CCTO25 | 1 iTesta rafireddata ad acqua EwEter--::naieci head Culasse refr, par edu Zytinderkopf wasserg. |
2EG2020 1 1 [Resistenza carer 226 Volt iCrancicasa heater 220Voit Résist, du carter 220V | Qlsurnptheizung 220Volt
2EG1050 i 1 :Reaistanza carter 110 Vol iCranckase heater 110Volt EFlésist. du carter 110V Cisumpfheizung 110Voit
i 2EG1070 E 1 iﬂesistenza carter 48 Volt lﬂrantkase hieater 48Vait %RéSESL du carier 48V Eﬂisumpmeizung 48Voit
2EG1080 i 9 Eﬂesistenzal carter 24 Voll éﬂfanﬂkaﬁe heater 24Volt Eﬂésist* du carter 24V iﬂlsumpmeizung 24volt :
1LLCNO13 Jf 1 3!r'iit iniezione di lig. D.7.C. compt. iCampl. lig. irg. device D.T.C. éHit D.T.C. compl. ]D.TE. Bausatz ;
1GCM010 [ 1 iVaiunIa di iniezione liquido ESui&nﬂid valve for D.T.C. system %Disp. d'inj. D.T.C. ;:MagnetaExpansianu. DTC. .
2CE10490 :| 1 ESunda di temperatura per D.7.C. E!Temp. sens:far D.TC. ESunde de temp. B.T.C. %Temperati nrT.C.
2CE3010 1 1 !Scheda eletionicaper DT.C.  |Electronic module for D.T.C. D.7.C. Module ]LE:.T.C. Modu!
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GARANZIE

te OFFICINE DORIN, che
impiegano esclusivamente matenai
deille miglion qualitd e sono
attrezzate per una perfetia
lavorazione, simpegnanc a sostituire
0 riparare gratuitamente quelie part
che durante il normale
funzionamento rivelassero difetti nel
matenaie o nella favorazione entro
UN ANNQ dalla data della fattura.
Limpegno di cui sopra & escluso
ove | difetti di qualsiasi genere
deriving da incidenti, manomissiont,
inadequalo o caltivo uso 0
manitenzione.

Nessun nisarcimento dei danm potra
comunque essere mai richiesto alie
OFFICINE DORIN in relazione
alfimpegno come sopra assunto,
che resta esciusivamente limitate
alla sola riparazione 0 sostituzione
di pezzi, eniro un anne daila data
deila fattura.

i Happresentanti o Rivendiiori non
sono autonizzali ad impegnare le
OFFICINE DORIN oltre | limii
delfimpegnc suddetto. Le parii
difetlose dovranno essere
consegnate franco noskra officina e
sarannc spedite franco destino. La
bruciatura dell'avvolgimento deiflo
statore rientra neila garanzia
annuale purché {a bruciatura
dipenda da difetlo di fabbricazione &
non da difetto di alimentazione o di
adeguata protezions,

Dalliimpegne di cui sopra seno
esciuse e parti che non sono
costruite dajie OFFICINE DORIN e
cioe | motoventilatori, gli apparecchi
di regoiazicne e di controllo, per i
quali varrannc naturaimente le
specificne garanzie offerte dalie
Ditle costrultnci,

GARANTIES

UOFFICINE MARIO BORIN, emploie
exclusivement des matériaux de
aremiére qualité. L'équipement des
unités de production permet un
niveau de fabdcation parfail.

L IOFFICINE MARIG DORIN s'engage
3 remplacer ot a reparer
gratuitement fes pieces qui, au cours
d'un fonclionnement nomal, aurait
présenté un vice de constniction ou
un défaut de matiere; ¢eci pour une
durée dUN AN & partir de ia date de
facturation. Cette clause de garantie
exclus tous défauts causés par des
fausses mangsuvres, Un mauvais
usage, ou un entretien inadapte. De
méme, aucun dédommagement ne
poura étre demandé a POFFCINE
MARIO DORIN a propos de
fengagement pris ci-dessus, Gui
reste exclusivement fimité a la
réparation ou au remplacement des
piecers, pendant un an a parlir de la
date de |la facture.

Les Représentants ou revendeurs ne
sont pas autorisé a engager
'OFFICINE MARIO DORIN au-defa
des limites des conditions citées Ci-
dessus. Le pidces défectueuses
devront éire envoyées franco a notre
usineg et les pigces de remplacement
seront expadiees franco a
destination. La délérioration des
enroulements du stator est incluse
dans la garantie quand celle-ci
provient d'un défaut de fabrication et
non pas d'un defaut d'alimentation
ou de protection non appropriée.
{'engagement ci-dessus exciut ies
piéces et accessoires non fabriques

par MOFFICINE MARIQ DORIN, c'est

& dire, les motoventilateurs, les

WARRANTY

QFHCINE DORIN only use
matenals of the highest quality and
a very high standard of
workmanship in their production and
witi at their discretion replace or
repar free of charge any parts which
during normal usage prove o be
faully within 12 months from date of
their invoice.

This warranty does not apply when
the defect is due {o: accidental
damages, misuse, lack of

maintenance or lack of appropriate

protection.

Under no circumstances wili DORIN
entertain claims for consequentia
l0ss or damage-persons or properiy.
No third pary nor an agent is
autharised to alter the terms of this
warranty faulty materials are to be
retumed carriage paid to DORIN
Flarence.

Stator burn-out i3 included in above
warranty when it I$ a consequence
of a production defect and not a
misconnection wrong voltage or
misprotection.

Above commitment does nat include
components which are not DORIN
production, such as fans, protection
and control devices for which
suppliers warranty only appiies.

appareils de réglage et de contrd
Bien entendu ces pieces peuvent E M O

faire I'obiet de garanties speciiqu
offertes par ies fabricants.

Toute commande de matériel passé
a POFFCINE MARIQ DORIN, inclut
automatiquement l'acceptation de
cas clauses de garantie (sauf
accord particulier).

GARANTIEBEDINGUNGEN

Da die Firma DORIN ausschitefiich
beste Matenaien bei sorgflalligster
Verarbeitung verwende!, verpliichtet
sie sich bis zu EINEM JAMR nach
Rechnungsdatum fur alte, bei
ordentiichem Betrieb ausfailenden
Teile, kostenlosen Ersatz baw.
Instandsetzung zu leister.

Diese Garantieverpliichtung esischt
hei Schiden die durch mangelhafte
installation, Bedienung undfoder
Betrieh, sowie durch Unfalle
verrsacht werden. Folgescnaden .
ung Nehenkosten werden von der
Firm DORIN keinesfalls ersetzt. Die
Garantie ist eine reine einidhnge
Materialgarantie wie oben
beschrieben. Handier und
Vertretungen sind zu keinen
weiteren Zusagen ber diese
Materialgarantie der rirma DORIN
hinaus, autonsiert.

Die fehierhaften Teile sind frachtire]
gem Werk zuzusenden und frachifrei
werden die Austauschieile an den
Bestimmungsort zurickgesandt.
Curchgehrannte Statorwicklungen
sind in der einjdhrigen (Garantie
eingeschlossen, wenn sie durch
Fabrikationsmangel ausgefallen sind
und nicht durch mangelhaften
Maotorschutz bzw. falsche
Netzspannung.

Van obiger Verpflichtung sind aile
nicht von der Firma DORIN
hergesteliten Teile ausgeschlossen
(Vent. Moloren, Stefi-und
Kontrollgerate), die auf
Kundenwunsch beigestellt wurden.
Fir diese Teile gelten die
Garanfiebendingungen der |eweiligen
Herstalier.
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OFFICINE MARIO DORIN
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50061 COMPIOBBI FIRENZE

ITALIA

Téléphone: +39/055/623211

Fax: +39/055/62621380
INTERNET. hitp://www.dorin.com
z-mait: dorin@dorin.com
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